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HS 611 101  A1w1A1IEAsATwlne 3 (3-0-6)

Thai Linguistics

sednTidesdeunnden ; Tf

AuSABIfuAwImans szuudes szuud seuuUsglon Anuving el
Mwimansiiien1sinszinwlne

General knowledge in linguistics; study of phonetics, morphology,

syntax, and semantics; linguistics theories for Thai language analysis

HS 611 102  7inwgawlng 3 (3-0-6)
Thai Language Skills
A Tideusoumnnew : il
nsils Ya 91U wazlyusg1aliusEAnENG nTEUIUNTUATNAIENTTULALE.
anstuanunisalsnagUuy
Effective use of language skills in listening, speaking, reading, and

writing; communication process and strategies in different situations

HS 611 103 a1wrfun1sienns 3 (3-0-6)
Language and Communication
sednTigesdeunnden ; Tf
ANMng AaEIRTY BdUsEney Ussanvasnisdeansuasnisldanwlu
MsAoanIAnauun
Meaning, significance, components, types of communication, and

language usage in different contexts of communication
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Literary Studies

PR DNSIUNINDY ¢ L]

wwInensAnessunssululsewmelne 15sunssudngeadesedssnm
NYYAAR LAZANUN 15TUNTIUANATS

Literary studies in Thailand with emphasis on selected literary works
from different periods; selected literary works categorized by genres, authors,

and intertextuality

HS 611 501  awnlnewiienisaeasludinusesidu 3 (3-0-6)
Thai Language for Daily Life Communication
A Tideusoumnnew : il
Winwgn1ilanasnaludinlszdniy msmm‘%aaﬁﬁm%mﬁuﬁam A5l
ﬁw?’fwﬁLLaﬂ'g&Jwﬂiﬂiﬁgﬂé’faﬂumiﬁamﬂu%‘imﬂizﬁﬁu
Listening and speaking skills in daily life, speaking about self-related

topics, using correct vocabularies and grammar in daily life communication

HS 611 502  n1sWlauazn1suanteinegludinuszandu 3 (3-0-6)
Listening and Speaking Thai in Daily Life
e Tidensoumnneu : il
doun1sain1sdeansluddnuszsiiu n1sauLaznau NITNAAUNUN
NS LUANT éfm’suLLa313mﬂiﬂiﬁgﬂﬁaﬂumi%‘am'ﬂu%ﬁmszﬁiﬁu
Situations in daily life communication, asking questions and answering,
conversations, use of correct vocabularies, idioms, and grammar in daily life

communication

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing
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Reading and Writing Thai in Daily Life

PR DNSIUNINDY ¢ L]

nsenukazmMlsunw ngludinusedniu nmsgunazmslsundysus
Mg NseIULarnISlsuEIEAENg N1seIULaENSlBuAIN 1w Ing 1S
~ H
Weulselopruindu

Reading and writing Thai in daily life, reading and writing Thai
alphabets, reading and writing Thai vowels, reading and writing Thai words,

writing short sentences

HS 611 504  n1swavinezn1sHawaznIsuan e lne 3 (3-0-6)
Development of Listening and Speaking Skills in Thai Language
edviideuseunden ; Tl

nfulsznu nsasuau vinven1silauaznaegaliuszd@nsnin n1sue
LARIATUARLAL NTZUIUNITUALNAIBNISTURAT AN TLUANIUNTAIA9FURUUAY
UIUN

Grasping main points, summarizing, effective listening and speaking
skills, expressing opinions, process and strategies in sending and receiving

message in different situations and contexts

HS 611 505 AISWAILIYINYENITEULaZITBUATYlNg 3 (3-0-6)
Development of Reading and Writing Skills in Thai Language
edvideaToumnneu : il

A153ulan31U ARSI MnweAseIuLarnSIeunIY Ineag19d
Uszansua mysunaznsifoudsyloa Tomu Madoulaninnundiulasises
surnduluntwlng

Reading for main idea, analysis, effective reading and writing skills in
Thai language, reading and writing sentences, messages, writing to express

opinions, and writing short articles

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing

nangnsuiuuse w.eA. 2564 .
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n33winviuge 3 (3-0-6)
Media Literacy
a d‘ 14 = 1 a

INYIVINADILIYUNINDUY : 13Jll

AN UASUED NNSLEBNINDN WUINIINITEIU AT USELUULaLEDaNs
WaY NMSUSENBUASI9AMUNLNY NISUTENDUASI9AIINTZT ATATNAILNY

Media exposure, selective retention, guidelines for reading, analysis,
evaluation, and content communication; meaning construction, construction

of reality and representation

e lnedu 3 (3-0-6)
Thai Dialects
PANFDNIIUNNDY ¢ L]

'
[ a

FnuaruazAUddyUeIn WAL LNAnLaLISNSANYATWIEY 1wy
#1499 vaslng AnuduiussEnilunwdudufunwineuasgiu maudsuudas
goanuivluUszmelng

Characteristics and significance of dialects, concepts and methods of
dialect studies, various Thai dialects, relations of different local dialects and

standard Thai langauge, and change of dialects in Thailand

2550UN55UA50 3 (3-0-6)
Literary Criticism
a d' ¥ a ! a
v IRBITIULNNDY © baid]
AUNUIY WAIUIATT N15I150T5UNTTUIUDIAU quﬁmi’uaaﬂuas
A TuANAUNTINAlssUNTILlng
Meaning, development, literary criticism, Eastern and Western literary

theories applied in Thai literary works criticism
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NS UIUNINGINT 3 (3-0-6)
Business Writing
eindidesFeumnieu : i

Anvinegsia mslddesmdiuniw suluukaznsWeulssnmeng o lu
WIN9GINT

Vocabularies and idioms for business communication; business writing

and forms

msdeasTunulavanuas 3 (3-0-6)
Uszyaunus
Communication in Advertisement and Public Relations
sednTisesdeunnden ; Tf

Aamang auddy nstiuiala nadimnaniw msfeansluaulasan
wazUseandunus

Meaning, significance, persuasion, language techniques, communication

in advertisement and public relations

aMwlneiiadvdin 3 (3-0-6)
Thai Language for Professions
sednTigesdeunnden ; Tf

JULUULAZUTELANYBINIWN elunuenans aelusuieniion awly
UVINNG

Forms and types of language, language use in document works,

language use in tourism-related jobs, language use in service jobs
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HS 612 204  n1sYANIINEUaINsViAL 3 (3-0-6)
Speaking for Radio and Television

PIVNADNSHUNNDY : LT

Ausilesrunedtuinguazinsviad auaudi vaninue Ussinnuaznsld
AMutuNTIAMIngwazlngviad
Fundamental knowledge regarding radio and television, qualifications,

criterias, classifications, and language use in radio and television

HS 612 205 n1sAeaNSiENITHAIL 3 (3-0-6)
Communication for Development
sednTisesdeunnden ; Tf
nsdeansiiienisiam nagnénnsldniwndears mawauidiuyadnnm
A15UNEUDIIU miéfmmwmﬁuazmmammmﬁ@Lﬁu
Communication for development, strategies in language for
communication, personalitiy development, job presentation, interviewing, and

expressing opinions

HS 612 301  assaunssalveiudedenusuadie 3 (3-0-6)
Thai Literary Works and Contemporary Social Media
e Tidensoumnneu : il
Snuwaziame anuduiusseninssaunssulvefudednusavaty nsusu
Uszgnissanssulneg 15sanssuaedeu assunssuadelmiludsaulne
Specific characteristics, relations between Thai literary works and
contemporary social media; adaptation of Thai literary works, parody literary

works, and modern Literary works in Thai society

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing
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Morlum Literary Works

PR DNSIUNINDY ¢ L]

AUTNNY WAILINTT UTTLANTBINUDET YINUBIET Nasual Aauyn1sUsenus
napuan Aalunued) NseysnYuasn1sauaI
Meaning, development, types of Morlum, Morlum melody, lyrics, arts of

lyric composition, Morlum artists, Morlum preservation and inheritance

HS 612 303 2550MNSIUNUANNAAINAAENILNGA 3 (3-0-6)
Literary Works and Gender Diversity
sedviideaseuinden : 1l
mwa\lilﬁaﬂéfulﬁ'mﬁmﬁﬁuﬂﬁuﬁuL‘Wﬂmw LANIZAUAIIURAIN AN
MANA AUVAINVANENILNALLITIUNTSUAUUSUNEIAN e wavuSunana
Fundamental knowledge in literary works and gender, gender and
gender diversity, gender diversity in literary works and Thai social and

international contexts

HS 612 304  23530UN3TULTNLLA 3 (3-0-6)

Eco-literary Works
sedviideaseuinden : 1l

AUNNIY WUIAANG S AINFURUSTENIN19ITIUNTINAUSTINY IR LAY
Fawndeunszuiurialsssunfuardunadenluissaunssy 15sunssudaiiaadn
GER

Meaning, concepts and theories; relations between literary works,
nature and environment; paradigm of nature and environment in literary

works; selected eco-literary works

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing
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255UNTIUNUAINA 3 (3-0-6)
Literary Works and Digitalism
evideaToumnneou ; il

AIUNUTE TBULIA NI15LaL509 LaTeUredeay mwmﬂuwnﬁami
ANNENNUS Lazdvdnaludenulng 255UNITURITAANETS

Meaning, scope, storytelling, social network, multi communication,

relationship and influences in Thai society, selected digital literary works

Spsdunazulliony 3 (3-0-6)
Short Stories and Novels

a a v a ! a
e IReSULNNeY ; il

9 A

WAIWIN1S NaN1sUTEIus ANudNRUSAUAIAN Sosdukazuntionufnass
Development, composition techniques, relationaship with society,

selected short stories and novels

anwaznelng 3 (3-0-6)
Characteristics of Thai Language
evideaToumnneu : il

Snunzlanzreudss A1 Uselen AunrEie Lagdausssunisign vl
Famulng

Unique characteristics of sounds, words, sentences, and meaning;
culture of language use in Thai society
dnenansiianisesnideeniuning 3 (3-0-6)
Phonetics for Thai Language Pronunciation
A Tidensoumnneu : il

wuAadugiu eferzlumsoonides Bomdyuuy Fesass Fesugnd

v W

MNoNWI wagnsangaendesniwing
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phonetic alphabets, and transcription of Thai language

HS 612 403  ArdAwNwazdIuIulng 3 (3-0-6)

New Vocabularies and Expressions
sednTidesdeunnden ; Tf

MM3a319 Us2anv Anamiane Tiuuaskansenuvesdnsiuazdunulally
nwlny

Creation, types, meaning, origin and impact of new vocabularies and

expressions in Thai language

HS 612 404  nslddaiiensiSeus 3 (3-0-6)
Use of Media for Learning
edviideuseunden ; Tl
AamINY AN Useian Snwaigvasde nisiden nswds nsld uas
msUszdiudelunsizeuiniwine
Meaning, significance, types, and characteristics of media; selection,

production, and use of media; evaluation of media for Thai language learning

HS 612 405  N1sl38U3ATWN 3 (3-0-6)
Language Learning
a v a ! 1
FIVABITHUNNNOY ;LT
WRARTUEIN N1HIAEATININET NQUNITTEUIAIY N1SEUIA I
wazAWIRNUsEINA
Basic principles, psycholinguistics, language Learning theories, learning

of native language and foreign language

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing

nangnsuiuuse w.eA. 2564
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HS 612 406 IneAnwuilansiBeus 3 (3-0-6)

Thai Studies for Learning
sedviideaseunden : 1l
AINNNRNIEY ANEIATY VOULA IneaRAnyIAuATYILazITTUNIINlNe
wwaRangul Usswulagiumslneedfng vuddemslneedanumdnass
Meaning, significance, and scope; Thai studies in relations with Thai
language and literary works, concepts and theories, current issues in Thai

studies, selected research in Thai studies

HS 612 506 AMwwazIMUsIIUlng 3 (3-0-6)
Thai Language and Culture
edviideuseunden ; Tl
Anudfuguisriunsnasfaussulne msufdaaluloniasis q
UsendluazTuddey nsldnwilnglunisdeansmauiunuazsneimnsss
Fundamental knowledge in Thai language and culture, codes of
conduct in different situations, tradition and holidays, using Thai language in

different contexts and culture for communication

HS 612 507 1w lveuasimusssuTiodu 3 (3-0-6)

Thai Language and Local Culture
e Tidensoumnneu : il

mmiﬁlug']mﬁmﬁummLLazi’wuﬁiiuﬁaaﬁu Anwuzlazlszinnve
Jusssuiesdu AunaINaIeeImusITIeedy Auduiussendtaniwfu
SussuTiohu

Fundamental knowledge in language and local culture, charactersistics
and classifications of local culture, diversity in local culture, relations between

language and local culture

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing

nangnsuiuuse w.eA. 2564 .
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HS 612 508 a1w1lnenuAIaun 3 (3-0-6)

Thai Language and Religion
sedviideaseunden : 1l

AwlumEau) AMwAuNIsEuNeAmaN ASAUNUIAUNITISUI AU
UNUMYRIAIIANDAIaw) uianssuA s ferau n1sduaiiusediuniwiu
AEUN

Language in religion, language and religion continuation, conversation
and religion learning, roles of dialects to religion, language innovations for

religion, selected studies in language and religion

HS 613 108 ARYUINEN 3 (3-0-6)
Folklore
a dl 4 = 1 e
eI NfeNSuLNY | Ll
AMUNUNY ANWY VOULI8WATUTLLANVBIARYU AILEUNUSTE NIRRT
fudausssy naud warisnisfnwiafruinet nisiivdeyaninauinwasnig
1ATIEN Toya MU NAUARYLINEIARATS
Meaning, characteristics, scope, and types of folklore; relations of

folklore and culture, theories, and folklore study approaches; fieldworks and

data analysis and some selected folklore research studies

HS 613 109  A1991UAIUNATEIDINGENINATYIRALITTUNITTY 3 (3-0-6)
Reading Language and Literary Texts in English
sednTidesdeunnden : i
M vznTeiUn T SinguiienfuntmuasTInsIa Ay
LNIZN NN BLITIUNTTU
Development of English reading skills on language and literary texts,

terminology of language and literature

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing

nangnsuiuuse w.eA. 2564 .
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HS 613 206  N1TYANETIND 3 (3-0-6)

Business Speaking
a d’ 4 = ! 1
FYIVINADILIYUNINDU 13J3J

[

AmNg ANudRey Ussian ndnmswaniagsia nsdeans Tusdnsssie
N19L9597919509 N1TASNAMENBA NITVIBAUAIAZUINITLAZNITUNAUDITUNIY
5519

Meaning, significance, types, and principle of business speaking;
communication in business organization, negotiation, image building, product

and service selling, and business presentation

HS 613 207 Msa31sassALlaninan1saoans 3 (3-0-6)
Content Creation for Communication
a dl 4 = ! a
wivfideassuLneu : Ll
AUEIADY LazUTELANIUBNINDNITADANT NITHAUILUIAASISULAY
JusunstunsassassAllomUszLaneng o
Significance and types of content for communication; development of

concepts in creation and using imagination to create different types of content

HS 613 208  n1sadneSeadndeadneassd 3 (3-0-6)
Creation of Creative Storytelling
sednTisesdeunnden ; Tf
i Uselovt auAvesdonaussinning q uaznsuszgnd ldizeadniy
nagndlunisdoans
Origin, benefits, and values of different types of storytelling and

adaptation of storytelling as communication strategies

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing

nangnsuiuuse w.eA. 2564
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awfurmnssulude 3 (3-0-6)
Language and Discourse in Media
e Tidesoumnnew : il

AUTNNY LUIAANININNATIN MNTTUIATIATINING NAT5 119181
MnzdiunludeUszanaig 9

Meaning, concepts of discourse, critical discourse analysis, language

strategies, discourse analysis in different types of media

N15HRESVIUIAUSTTY 3 (3-0-6)
Cross Cultural Communication
PR DNSIUNINDY ¢ L]

[

anuinuilaierfuanuuanen e TaLssse ANTIng AudfYy
Snwaisuaznszuiumsieans Jasefidnaneussansanvesnisaea st musssy
Knowledge and understanding about cultural differences, meaning,
significance, characteristics, and communication process; influential factors on

quality of cross cultural communication

A lneludelvai 3 (3-0-6)
Thai Language in New Media
e fidesSounnou - L

[

AANYaE Uselny m’méfﬁ@%mﬁ@lmj NRUINISHAENISIUREULUAIUB Y
M tudelnl
Characteristics, types, and significance of new medias; development

and changes of language in new media

EHUS @0
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HS 613 212 Jauufjimandilonisdoans 3 (3-0-6)

Pragmatics for Communication
e Tidesoumnnew : il

Jomuazvoulun AnuvEeRUUIuN wautlunisdoas AnugaIwius
?%ami ﬂ'l’ﬁLﬂi’]%ﬁﬂ’]iﬂUﬂuﬂu%@

Definition and scope, meaning with contexts, intention for
communication, politeness and communication, analysis of conversations in

media

HS 613 307  235aunssutiosdu 3 (3-0-6)
Local Literary Works
A Tidensoumnnou : il
AUNLNY FNYUE UTLLAN UNUIMLELANUEUNUSYBINTAS19ATIARIUN
155N IIUAUUIUN TS TSNTesY
Meaning, characteristics, classifications, roles and relations between

creation of literary scripts and local cultural context

HS 613 308  ARYUE319655A 3 (3-0-6)
Creative Folklore
a d' 4 al 1 ra
S183NADUSTIUNNABY ; il
AINUNAUNY suaULsummax‘istjauua LLmﬁquwﬁ A8n15AnYY nsas1eassa
Toyanfruluuunvesdinulng warnuiTeAnasINIRRTLTIEs1EsIa
Meaning, data scope, concept and theories, and study methods;
folklore information in the Thai social context; selected research studies in

creative folklore

A1RsUNETIEIvINANgnsAaUAansUMdn arvdvinieing

nangnsuiuuse w.eA. 2564
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HS 613 309  A1SHAIANUSTINUSHAZNITEIUTINUDY 3 (3-0-6)

Poetry Writing and Rhythmic Recitation
seFniidesSounnden : 1l

AINNLNY WAUINTT UTELAN SNz UaNLazNaIon1TuaAIAIUTeRUs S0
N30IUTLLANAN 9 ANUULANISVDINITEIUNNUDS sauavindeduniseruiues
Uszlnneng o

Meaning, development, types, characteristics, principles and writing
strategies for different types of Thai poems; unique characteristics of Thai
rhythmic poetry recitation; styles and tones in the recitation of different kinds

of Thai rhythmic poetry

HS 613 310  nan1sUTERUSUNATWEUAS 3 (3-0-6)
Film Script Composition Devices
a dl k' = ! a
SIMNARIsULNNDY ; Ll
AaudRvesinlisuunameuns wgenseuiwiag Luuslvesunaneuns
o ¢ v ¢ oA [y d' 1 [ a
ANYilanIz Nan1SUTERLS N151a1999 AN NS oallulasases lass
= I3 s s & i o
LBWTUUNNNEUAT UNNINEUAITUUNDIYYIN
Quialifications of screen writers, performing paradigm, patterns of film
scripts, terminologies, screenwriting strategies, storytelling, visual image
language, developing a synopsis into a plot, a plot into a film script, and a film

script into a shooting script
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Transmutation of Literary Works
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Qualifications of scholars working on literary works transmutation,
performing paradigm, forms of performance scripts, dialogue stylistics, collage,
borrowing, adaptation, transmutation of reading literature to literature for

performance and vice versa
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Comparative Literature
edvideaToumnneu : il
ANUANNY YDULYA WAIUINTST NSEUIUTAUANYIR aurdrans dandad
LagaNUMSIUARLUSIULTIBUARASS
Meaning, scope, development, multinational paradigm,

multidisciplinary, multi-arts, intertextuality, selected comparative literature
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Learning Thai Language by Using English as a Medium
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Conversations leading to study lessons; vocabularies used in Thai
language learning; Thai language explanation using English as a medium;

practice in Thai language learning by using English as a medium

HS 613 408  A1sa¥1aumuUSEUN1w tng 3 (3-0-6)
Creation of Thai Language Textbooks
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Concepts, significance, techniques, forms, learning materials, and

practice in Thai language textbooks creation
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Thai Language in International Context
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Concepts, significance, roles, Thai language in ASEAN and global

society
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Language and Arts of Translation
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Concept, principles, meaning, science and arts of translation, translation

for language learning, sentence and message translation in Thai and English
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Foreign Languages in Thai Language
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Causes, methods of adoption of words and expressions from foreign
languages; foreign languages in Thai; vocabulary adaptation, word coining,

word formation and obscure words
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Errors Analysis in Thai Language Learning
evideaioumnneu : il

wnAniiugIu MITATRUSBUAN MelnseiteRanainluseduidos é
Uselea waznisldnwnluusuninusssuuasdeny

Fundamental concepts, contrastive analysis, erros analysis in sound,

word, sentence, and language use in cultural and social contexts

ﬂ’]iaﬁﬂ‘ﬂ']\‘m'ﬁ'}']LLﬁ%’JiiﬂJﬂ'ﬁ’iﬁﬂ‘ﬂﬂ 3 (2-3-5)
Research in Language and Thai Literary Works
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Meaning, classification of research, research tools, methodology,
documentary and fieldwork research, research design; trend of research in
Thai language and Thai literary works, case studies of contemporary research

in language and Thai literary works
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Case Study in Language and Thai Literary Works
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Analysis, discussion on Thai language and Thai literary works; study of
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significant issues in language, literary works, folklore, applied Thai language for

communication, Thai language study as a foreign language, Thai language and

culture for foreigners, and presentation of project-based studies
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Co-operative Education in Language and Thai Literary Works
sednTisesdeunnnew ; i

nsinuUReuaisundnauidualundissiuniadguiodaniy
Usznaumisienvsuniagiuatwlve wieluarundvdiisades Savisieeuly
AAAADINUAIINABINITVBINUIEIU Y LaueNaniIsUHURY

Full-time professional internship in Thai language or related fields in
government or private organizations; design study on topics of organization’s

interest, produce study report and presentation of internship outcome
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